Shabbat Naso

7 June

Numbers 5:1-16

(1) M spoke to Moses, saying: (2)
Instruct the Israelites to remove
from camp anyone with an eruption
or a discharge*an eruption or a
discharge See Leviticus chapters 13
and 15, respectively. and anyone
defiled by a corpse. (3) Remove male
and female alike; put them outside
the camp so that they do not defile
the camp of those in whose midst I
dwell. (4) The Israelites did so,
putting them outside the camp; as
M7 had spoken to Moses, so the
Israelites did. (5) M spoke to
Moses, saying: (6) Speak to the
Israelites: When men or women
individually commit any wrong
toward a fellow human being, thus
breaking faith with M, and they
realize their guilt, (7) they shall
confess the wrong that they have
done. They shall make restitution in
the principal amount and add
one-fifth to it, giving it to the one
who was wronged. (8) If that party
[is deceased and] has no kin*kin Lit.
“redeemer.” to whom restitution can
be made, the amount repaid shall go
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to M for the priest—in addition to
the ram of expiation with which
expiation is made on their behalf.*in
addition to ... on their behalf Cf.
Lev. 5.15f. (9) So, too, any gift
among the sacred donations that
the Israelites offer shall be the
priest’s. (10) And each shall retain
his sacred donations: each priest
shall keep what is given to him. (11)
M7 spoke to Moses, saying: (12)
Speak to the Israelite people and say
to them: Any party whose wife has
gone astray and broken faith with
him, (13) in that another
man*another man Lit. “a participant
whose involvement defines the depicted
situation.” See the Dictionary under
"ish. has had carnal relations with
her unbeknown to her husband, and
she keeps secret the fact that she has
defiled herself without being forced,
and there is no witness against her,
(14) but a fit of jealousy comes over
him and he is wrought up about the
wife who has defiled herself—or if a
fit of jealousy comes over him and
he is wrought up about his wife
although she has not defiled
herself— (15) that party shall bring
his wife to the priest. And he shall
bring as an offering for her
one-tenth of an ephah of barley
flour. No oil shall be poured upon it
and no frankincense shall be laid on
it, for it is a meal offering of jealousy,
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a meal offering of remembrance
which recalls wrongdoing. (16) The
priest shall bring her forward and
have her stand before M.

Haftarah

Ezekiel 18:1-23

(1) The word of GOD came to me: (2)
What do you mean by quoting this
proverb upon the soil of Israel,
“Parents eat sour grapes and their
children’s teeth are blunted”? (3) As
I live—declares the Sovereign
GOD—this proverb shall no longer
be current among you in Israel. (4)
Consider, all lives are Mine; the life
of the parent and the life of the child
are both Mine. Only the person who
sins shall die. (5) Thus, if a certain
man is righteous and does what is
just and right: (6) If he has not
eaten on the mountains or raised his
eyes to the fetishes of the House of
Israel; if he has not defiled another
man’s wife or approached a
menstruous woman; (7) if he has
wronged no one at all; if he has
returned the debtor’s pledge to him
and has taken nothing by robbery; if
he has given bread to the hungry
and clothed the naked; (8) if he has
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not lent at advance interest or
exacted accrued interest; if he has
abstained from wrongdoing and
executed true justice between one
party and the other; (9) if he has
followed My laws and kept My rules
and acted honestly—he is righteous.
Such a person shall live—declares
the Sovereign GOD. (10) Suppose,
now, that he has begotten a son who
is a ruffian, a shedder of blood, who
does any of these things, (11)
whereas he himself did none of
these things. That s, [the son] has
eaten on the mountains,has defiled
another man’s wife, (12) has
wronged the poor and the needy,
has taken by robbery, has not
returned a pledge, has raised his
eyes to the fetishes, has committed
abomination, (13) haslent at
advance interest, or exacted accrued
interest—shall he live? He shall not
live! If he has committed any of
these abominations, he shall die; he
has forfeited his life. (14) Now
suppose that he, in turn, has
begotten a son who has seen all the
sins that his father committed, but
has taken heed and has not imitated
them: (15) He has not eaten upon
the mountains or raised his eyes to
the fetishes of the House of Israel; he
has not defiled another man’s wife;
(16) he has wronged no one at all; he
has not seized a pledge or taken
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anything by robbery; he has given
his bread to the hungry and clothed
the naked; (17) he has refrained from
oppressing the poor; he has not
exacted advance or accrued interest;
he has obeyed My rules and
followed My laws—he shall not die
for the iniquity of his father, but
shall live. (18) To be sure, his father,
because he practiced fraud, robbed
his kin, and acted wickedly among
his people, did die for his iniquity;
(19) and now you ask, “Why has not
the son shared the burden of his
father’s guilt?” But the son has done
whatis right and just, and has
carefully kept all My laws: he shall
live! (20) Only the person who sins
shall die. A child shall not share the
burden of a parent’s guilt, nor shall a
parent share the burden of a child’s
guilt; the righteousness of the
righteous shall be accounted to
them alone, and the wickedness of
the wicked shall be accounted to
them alone. (21) Moreover, if
someone wicked repents of all the
sins that were committed and keeps
all My laws and does what is just
and right, they shall live; they shall
not die. (22) None of the
transgressions they committed shall
be remembered against them;
because of the righteousness they
have practiced, they shall live. (23)
Is it my desire that the wicked shall
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die?—says the Sovereign GOD. Itis
rather that they shall turn back from
their ways and live.



